
TERMINOLOGIJOS
SMULKMENOS IR  LE ID IN IA I

KAI KURIV TERMINV, VULGARIZMV IR SLENGO
zonztg VERTTMAS

Terminq vertimas - tai jq parinkimas. Parenkant terminus vertd-
jq, redaktoriq ir korektoriq nuolat tyko apsirikimo pavojus. DaZ-
niausiai jis atsiranda toddl, kad kalbos, i5 kurios verdiama, ir kalb6s,
i kuri4 verdiama, LodLir4 reik5mig sistemos nesutampa, be to, LodLir4
formos daLnai esti apgaulingai pana5ios. PavyzdZiui, anglq kalboje
yra Zodis minute, o lietuviq kalboje - minuti. Thdiau ttlas i5 mlsq
net nenutuokia, kad angli5kas Zodis semanti5kai yra daug Sakotes-
nis: turi ne tik savitq reiKmiq, bet ir homonimq. Todel lietuviams
gali atrodyti keista, kad pasakymas /o keep the minutes rei5kia ,,pro-
tokoluoti". Mat anglq kalboje Lodis protocol taip patyra, bet jis var-
tojamas tik kalbant apie diplomatini protokol4. Gali buti supainioti
ir lietuvi5ki LodLiai. Antai angli5kas terminas dabs bent dviejuose
geruose anglq-lietuviq kalbq Zodynuose (AI-TZ ir DAI,Z) verdia-
mas piritry antspaudai (:atspaudai).

DaZnokai pasitaiko atvejq, kai terminas yra, bet vertdjas jo ne-
randa ir naudojasi s4vokq apibldinimu, pvz.: lawnmower - maiina
vejos Zolei pjauti (=vejapjovi), banns - vieias vedyb4 paskelbimas
bainyiioje (=uisakai), bet - daiktas, i.i kurio laiinamasi (:lairnys)
ir pan. Dar kitais atvejais angli5kas Zodis gali atrodyti labai specia-
lus, nei5verdiamas, nors i5 tikr{q jis yra paprastos s4vokos pavadi-
nimas. Antai buvo sillyta isileisti skoliniusplrsingas, hospisas ir pan.
To daryti visai nereikia, nes jie lengvai i5verdiami: piercing - ausknn4
virimas, hospice - slaugos namai.

Terminas slengas yra termin\ argo n iargonas sinonimas. Jis
yra atdjgs i5 anglq kalbos. Slengo ZodZiams bfidingas Siurk5tumas
ir pa5iepiamasis atspalvis. Kai kurie slengo todLiai yra prasiskver-
bg net i anglq ekonomikos, medicinos, teises, taip pat kai kuriq
kitq sridiq terminijq. Kadangi jie daZniausiai yra lengvai i5verdiami
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pai,odLfui, tai ir verdiami. PavyzdZiui, angli5koje ekonomikos ter-
minijoje rasime ZodZius bear ir bull. Ekonomistai ir teises specia-
listai daZniausiai juos verdia meika ir bulius. Tuo tarpu bendruo-
siuose dvikalbiuose Zodynuose jie verdiami netiesiogi ai - birZos spe-
kuliantas. Kai kurie itin i55varinti terminq Zodynai daro dar kitaip,
bltent: bear - investuotojas, parduodantis akcijas, tikddamasis jas
pigiau supirkti; bull - investuotojas, superkantis akcijas, tikdda-
masis jas brangiau parduoti. Siuo atveju terminq net neieskoma, o
pateikiamas tik s4vokq apibfldinimas. PaZodinis vertimas dia dar
Siek tiek imanomas (Zmogq galima pavadinti ir meiks, ir buliumi),
bet kitais atvejais jis gali buti visi5kai nepateisinamas. PavyzdLiui,
kompiuterijos terminijoje i5 pat pradZiq buvo pradejg Smek5dioti
pavadinimai kieta preke (hardware) fu minl<.ita prel<'i (sofnuare).Taip
vertd ne specialistai, bet tie, kas visi5kai nepaZino Sios srities s4vo-
kq. Specialistai vertd tiksliai: hardware - technini iranga, o sofnua-
re -,programine iranga.

Zargonizmus ir slengo ZodZius verdiant paZodZiui, galima visi5-
kai ,,nusi5nekdti". Taip atsitinka tada, kai angli5kas Zodis screwdi-
wer verdiamas lietuvi5ku ZodZiu atsuktuvas (SAKV 15). Viskas b[-
tq gerai, bet tai ne irankio, o degtinds su apelsinq sultimis pavadi-
nimas. Gdrimq nei tiesiogjne, nei perkeltine reik5me nedera vadin-
ti irankiq pavadinimais. Cia negali gelbeti ir ra5omos kabutes.

Dar blogiau, kai angli5kus vulgarizmus mdginama versti lietu-
vi5kais vulgarizmais. Thi pirmiausia tam tikrq organr+ ir fiziologi-
niq procesq Snekamosios kalbos pavadinimai, kurie kulturingos vi-
suomenes vengiami vie5ai vartoti. Antai nei viename lietuviq kal-
bos Zodyne nerasime visiems puikiai Zinomq vulgariq ZodZiq, ku-
riq neutralts bendrinds kalbos atitikmenys yra varpa ir sedmenys.
Tuo tarpu kai kuriuose naujausiuose anglq-lietuviq kalbq i,ody-
nuose (DAI,Z) Lodis knob verdiamas vulgarizmu b., o Zodis arse -
J. Pana5iq ,,atitikmenq" rasime ir prie angli5kq L,odLi;.+ crap, fat-ass
ir kt. Thip verdiant, V. Kr6ves i,odLiais tariant, taikoma i galv4, bet
pataikoma i uodeg4.
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